
SAFETY SCREEN

CFF
FRONT INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DU FAÇADE DE LA CFF
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!! WARNING

!AVERTISSEMENT!

DO NOT TOUCH SAFETY SCREEN UNTIL COOLED.
ALLOW SAFETY SCREEN TO COOL COMPLETELY BEFORE ANY MAINTENANCE, AS IT WILL REMAIN HOT 

AFTER APPLIANCE IS NO LONGER OPERATING.
 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION KEEP THE PACKAGING BAG AWAY FROM BABIES AND 
CHILDREN. DO NOT USE IN CRIBS, BED, CARRIAGES OR PLAY PENS. THIS BAG IS NOT A TOY. 

KNOT BEFORE THROWING AWAY. 

NE TOUCHEZ PAS L’ÉCRAN DE PROTECTION JUSQU’À CE QU’IL AIT REFROIDI.
LAISSEZ LE L’ÉCRAN DE PROTECTION REFROIDIR COMPLÈTEMENT AVANT D'EFFECTUER UN ENTRETIEN, 

CAR IL DEMEURERA CHAUD APRÈS L'ARRÊT DE L'APPAREIL.
ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST COMPLÈTEMENT REFROIDI AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION. 

ENSURE THE UNIT IS COMPLETELY COOL BEFORE STARTING INSTALLATION.

AFIN D’ÉVITER LES RISQUES DE SUFFOCATION, GARDEZ LE SAC D’EMBALLAGE LOIN DES BÉBÉS ET DES 
JEUNES ENFANTS. NE LE LAISSEZ PAS TRAÎNER DANS LES BERCEAUX, LES LITS, LES POUSSETTES OU 

LES PARCS DE JEU. CE SAC N’EST PAS UN JOUET. NOUEZ-LE AVANT DE LE JETER.

CAUTION: A BARRIER DESIGNED TO REDUCE THE RISK OF BURNS 
FROM THE HOT VIEWING GLASS AND IS PROVIDED WITH THE 
APPLIANCE AND SHALL BE INSTALLED. THIS BARRIER IS NOT 

DESIGNED FOR PROLONGED CONTACT.
CAUTION: UNE BARRIÈRE CONÇU À RÉDUIRE LE RISQUE DE 

BRÛLURES À PARTIR DE LE CHAUDE LA VITRE EST À CONDITION 
QUE AVEC L’APPAREIL ET SERA ÊTRE INSTALLÉS. L’ÉCRAN DE 

PROTECTION N’EST PAS EST CONÇU POUR UN CONTACT PROLONGÉ.

INSTALLER: LEAVE THIS MANUAL WITH THE APPLIANCE.
CONSUMER: RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

INSTALLATEUR: LAISSEZ CE MANUEL AVEC L’APPAREIL.
PROPRIETAIRE: CONSERVEZ CE MANUEL POUR   

CONSULTATION ULTÉRIEURE.
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L’ÉCRAN DE PROTECTION

X4

REMOVE SHOULDER SCREWS. DO NOT DISCARD.
ENLEVER LE VIS À ÉPAULEMENT. NE JETEZ PAS.

YOU WILL NEED:
VOUS AUREZ BESOIN DE:

3/8" & 1/4" SOCKET WRENCH
CLÉ À DOUILLE 3/8” & 1/4"

LATCH TOOL
OUTIL DE LOQUET

REMOVE THE SUPPLIED SCREEN FROM THE FRONT PRIOR TO 
INSTALLING ON THE APPLIANCE. DISCARD SCREEN. 

RETIREZ L’ÉCRAN FOURNI PAR L’AVANT D’INSTALLER SUR L’APPAREIL. 
JETER L’ÉCRAN.

3           

REMOVE THE HOOD SCREWS & HOOD.
RETIRER LES VIS DE CAPOTE ET CAPOTE. 

X4
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SAFETY SCREEN

L’ÉCRAN DEPROTECTION
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REINSTALL USING THE SHOULDER SCREWS FROM STEP 4.
RÉINSTALLER EN UTILISANT LES VIS À ÉPAULEMENT DE L’ÉTAPE 4.

 CHECK UPPER MAGNET LOCATION.
VÉRIFIER L’EMPLACEMENT MAGNÉTIQUE SUPÉRIEURE.

5

ENGAGE THE SCREEN THAT WAS SUPPLIED WITH THE FRONT & 
SECURE WITH SPRING LOADED MAGNET CATCHES AT BOTTOM . 

FIXER L’ÉCRAN QUI A ÉTÉ FOURNI LE FAÇADE ET SÉCURISÉ AVEC 
DES CAPTURES D’AIMANT À RESSORT AU BAS. 
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PRE-INSTALLATION OF APPLIANCE AND CF FRONT
D’INSTALLATION DE L’APPAREIL ET FAÇADE DE LA CF

TOP VIEW (GX36-1)
VUE DU DESSUS (GX36-1)

PRE-INSTALLATION

POST-INSTALLATION

IF INSTALLING AN APPLIANCE COMPLETE WITH FRONT,  REVIEW THE INSTRUCTIONS BELOW.
SI VOUS INSTALLEZ UN APPAREIL COMPLET À L’AVANT, DES DIRECTIVES QUI SUIVENT CI-DESSOUS.

THIS APPLIANCE REQUIRES A 10" (251mm) NON-COMBUSTIBLE MATERIAL INSTALLED ABOVE THE CF FRONT. ADJUST THE FRAMING OF THE 
APPLIANCE ALLOWING THE FRONT TO BE FLUSH WITH THE FINISHING. IF FINISHING ON TOP OF THE CF FRONT, A NON-COMBUSTIBLE FINISHING 

MATERIAL SUCH AS BRICK, MARBLE, GRANITE, ETC. IS REQUIRED.
L’APPAREIL EXIGE MATÉRIAU INCOMBUSTIBLE 10 “(251MM) INSTALLÉ DESSUS DU FAÇADE DE CF. AJUSTER LES OSSATURE DE L’APPAREIL 

PERMETTANT LE FAÇADE DE AFFLEURER LA FINITION. INSTALLER LE 10” (251MM) MATÉRIAU INCOMBUSTIBLE À L’OSSATURE DESSUS L’APPAREIL. 
SI LA FINITION SUR LE DESSUS DU FAÇADE DE CF UNE BORDURE DE FINITION INCOMBUSTIBLE COMME DE LA BRIQUE, DU MARBRE, DU GRANITE, 

ETC. EST REQUISE.

PRE-INSTALLATION

POST-INSTALLATION

POST-INSTALLATION OF CF FRONT
D’INSTALLATION DU FAÇADE DE LA CF

COMBUSTIBLE FRAMING /
OSSATURE COMBUSTIBLE

IF INSTALLING THE FRONT ONTO AN EXISTING APPLIANCE, REVIEW STEP 2 TO 8 AND 10.
SI VOUS INSTALLEZ LE FAÇADE SUR UN APPAREIL DE FAÇADE EXISTANTE, S’IL VOUS PLAÎT VOIR ÉTAPE 2 À 8 ET 10.

COMBUSTIBLE FINISHING
 FINITIONS COMBUSTIBLE

TOP VIEW (GX36-1)
VUE DU DESSUS (GX36-1)

COMBUSTIBLE
FRAMING /
OSSATURE

COMBUSTIBLE

COMBUSTIBLE 
FINISHING /
 FINITIONS 

COMBUSTIBLE

TOP VIEW (GX70)
VUE DU DESSUS (GX70)

POST-INSTALLATION

PRE-INSTALLATION

3”
(76.2mm)

3”
(76.2mm)

STEEL STUD
GOUJON EN ACIER

COMBUSTIBLE FINISHING
 FINITIONS COMBUSTIBLE

POST-INSTALLATION

PRE-INSTALLATION

3”
(76.2mm)

3”
(76.2mm)

TOP VIEW (GX70)
VUE DU DESSUS (GX70)

STEEL STUD /
GOUJON EN ACIER

NON-COMBUSTIBLE 
FINISHING /
 FINITIONS 

INCOMBUSTIBLE
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*

*

*NOTE : If you want to install the front so it is proud of the finished wall, follow the “POST-INSTALLATION OF CF FRONT” 
instructions below. REMARQUE : Si vous souhaitez installer le front n’est fier du mur fini, suivez les instructions « D’INSTALLATION 
DU FAÇADE DE LA CF » ci-dessous.



THIS APPLIANCE REQUIRES A 10” (251mm) NON-COMBUSTIBLE MATERIAL INSTALLED ABOVE THE CF FRONT. IF NECESSARY, REMOVE EXISTING 
MATERIAL AND INSTALL THE 10” (251mm) NON-COMBUSTIBLE MATERIAL TO THE FRAMING. 

L’APPAREIL EXIGE MATÉRIAU INCOMBUSTIBLE 10 “(251MM) INSTALLÉ DESSUS DU FAÇADE DE CF. SI NÉCESSAIRE, RETIRER EXISTANT
MATÉRIAUX ET INSTALLEZ LE MATÉRIAUX INCOMBUSTIBLE 10” (251mm) DE LA FINITIONS. 

10" (251mm) NON-
COMBUSTIBLE MATERIAL 

/
MATÉRIAUX

INCOMBUSTIBLE
10" (251mm)

NOTE: CLEANING THE SAFETY SCREEN MAY BE NECESSARY DUE TO EXCESSIVE LINT / DUST FROM CARPETING, PETS, ETC. SIMPLY 
VACUUM USING THE BRUSH ATTACHMENT.

NOTE: NETTOYAGE DE L’ÉCRAN DE PROTECTION PEUT ÊTRE NÉCESSAIRE EN RAISON DES PELUCHES/POUSSIÈRES PROVENANT DES 
TAPIS, DES ANIMAUX, ETC. IL SUFFIT D’UTILISER L’ASPIRATEUR À L’AIDE DE  L’EMBOUT AVEC UNE BROSSE. 

NOTE:
FRAMING AND FINISHING 
BELOW RECESS MUST BE 

NON-COMBUSTIBLE /
OSSATURE ET 

FINITIONS AU-DESSOUS 
ÉVIDEMENT DOIT ÊTRE 

INCOMBUSTIBLE
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10" 
(251mm)

NOTE:
IF INSTALLING A MANTEL, THE TOP SURFACE OF THE CF FRONT NOW BECOMES THE TOP OF 

THE APPLIANCE. REFER TO “MINIMUM MANTEL CLEARANCES” AND “RECESSED INSTALLATION” 
SECTIONS IN THE APPLIANCE MANUAL

/
SI VOUS INSTALLEZ UNE TABLETTE, LA SURFACE SUPÉRIEURE DE LA FAÇADE CF DEVIENNE 

MAINTENANT LE HAUT DE L’APPAREIL. RÉFÉREZ AUX SECTIONS  « DÉGAGEMENTS MINIMAUX DE 
LA TABLETTE » ET « INSTALLATION EN CADRÉE» DANS LE MANUAL DE L’APPAREIL

34 5/8" 
(87.9cm)



! WARNING
DO NOT INSERT FINGERS IN THE GAP BETWEEN THE DOOR AND THE FRAMING EDGE, THERE IS A RISK OF 

INJURY DUE TO THE SPRING MECHANISM.

REMOVING GLASS DOOR FOR CLEANING
RETRAIT DE LA PORTE EN VERRE POUR LE NETTOYAGE

LOCATION OF LATCHES ARE SHOWN. 
 TOP LATCHES CAN BE DISENGAGED BY HAND. 
EMPLACEMENT DES LOQUETS SONT MONTRÉS.

LES LOQUETS SUPÉRIEURS PEUVENT ÊTRE DÉBRAYÉS À LA 
MAIN.
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! AVERTISSEMENT

! AVERTISSEMENT

!

N’INSERE PAS LES DOIGTS DANS L’ECART ENTRE LA PORTE ET L’OSSATURE, IL Y A UN RISQUE DE BLESSURE EN 
RAISON DU MECANISME BONDIE. 

SLIDE HOOKS OF LATCH TOOL OVER  BOTTOM  LATCHES.
. GLISSEZ LE CROCHET DE L’OUTIL DE LOQUET PAR-DESSUS DES 

LOQUETS INFÉRIEURS.

PULL BACK & DOWNWARDS ON LATCH TOOL   
TO DISENGAGE THE LATCH.

 TIREZ L’OUTIL DE LOQUET EN ARRIÈRE ET VERS LE BAS POUR 
DÉBRAYER LE LOQUET.

DISENGAGING BOTTOM DOOR LATCHES
DÉBRAYAGE DES LOQUETS INFÉRIEURS DE LA PORTE

NOTE: 4 LATCHES MUST BE DISENGAGED BEFORE 
THE GLASS DOOR CAN BE REMOVED FOR CLEANING. 

THE TOP LATCHES CAN BE DISENGAGED BY HAND. 
THE BOTTOM LATCHES SHOULD BE DISENGAGED 

WITH THE LATCH TOOL PROVIDED. PLEASE FOLLOW 
INSTRUCTIONS BELOW.    

NOTE: 4 LOQUETS DOIVENT ÊTRE DÉBRAYÉS AVANT 
QUE LA PORTE EN VERRE PEUT ÊTRE ENLEVÉE POUR 
LE NETTOYAGE. LES LOQUETS SUPÉRIEURS PEUVENT 

ÊTRE DÉBRAYÉS MANUELLEMENT. LES LOQUETS 
INFÉRIEURS DEVRAIENT ÊTRE DÉBRAYÉS AVEC 

L’OUTIL DE LOQUET FOURNI. SUIVEZ S’IL VOUS PLAÎT 
LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS. 

1

2 3    

 SEE PAGE 1



GLASS DOOR REMOVAL
ENLÈVEMENT DE LA PORTE EN VERRE

SLIDE GLASS DOOR DOWNWARDS CLEARING THE BOTTOM 
MAGNETS AND PULLING  OUTWARDS. REVERSE STEPS TO 

REPLACE DOOR ON UNIT.
GLISSEZ LA PORTE EN VERRE VERS LE BAS, PASSANT PAR LES 

AIMANTS INFÉRIEURS, ET TIRANT VERS L’EXTÉRIEUR.
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INSTALLING THE GLASS DOOR  
INSTALLATION DE LA PORTE EN VERRE

4 5   

6   

SLIDE GLASS DOOR UPWARDS INTO THE SURROUND CAVITY.  
GLISSEZ LA PORTE EN VERRE VERS LE HAUT DANS LA CAVITÉ 

D’ENCADREMENT.  

PULL BACK & UPWARDS ON LATCH TO ENGAGE 
THE LATCH (TOOL OPTIONAL).

 TIREZ L’OUTIL DE LOQUET EN ARRIÈRE ET VERS LE HAUT POUR 
DÉBRAYER LE LOQUET(OUTIL OPTIONNEL).


